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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2016/949 

af 6. juni 2016 

om undertegnelse på Unionens og dens medlemsstaters vegne af protokollen til rammeaftalen 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mongoliet på den anden 
side om partnerskab og samarbejde for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den 

Europæiske Union 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207 og 209 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til akten om Republikken Kroatiens tiltrædelse, særlig artikel 6, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 6, stk. 2, i akten om Republikken Kroatiens tiltrædelse skal Republikken Kroatiens tiltrædelse 
af rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mongoliet på den 
anden side om partnerskab og samarbejde godkendes ved indgåelse af en protokol til aftalen. I henhold til 
artikel 6, stk. 2, i tiltrædelsesakten skal der anvendes en forenklet procedure for en sådan tiltrædelse, hvorefter en 
protokol indgås af Rådet, der træffer afgørelse med enstemmighed på medlemsstaternes vegne, og af de berørte 
tredjelande. 

(2)  Den 14. september 2012 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med de pågældende 
tredjelande. Forhandlingerne med Mongoliet blev afsluttet med positivt resultat ved en verbalnote dateret den 
2. december 2014. 

(3)  Aftalen bør undertegnes med forbehold af dens indgåelse på et senere tidspunkt — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE — 

Artikel 1 

Der gives hermed bemyndigelse til undertegnelse på Unionens og dens medlemsstaters vegne af protokollen til 
rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mongoliet på den anden side 
om partnerskab og samarbejde for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union (1) med 
forbehold af protokollens indgåelse. 
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(1) Teksten til protokollen offentliggøres sammen med afgørelsen om indgåelse heraf. 



Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne protokollen 
på Unionens og dens medlemsstaters vegne. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 6. juni 2016. 

På Rådets vegne 
H.G.J. KAMP 

Formand  
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FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/950 

af 15. juni 2016 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af 
godkendelsesperioderne for aktivstofferne 2,4-DB, beta-cyfluthrin, carfentrazonethyl, Coniothyrium 
minitans stamme CON/M/91-08 (DSM 9660), cyazofamid, deltamethrin, dimethenamid-p, 
ethofumesat, fenamidon, f lufenacet, f lurtamon, foramsulfuron, fosthiazat, imazamox, iodosulfuron, 
iprodion, isoxaflutol, linuron, maleinhydrazid, mesotrion, oxasulfuron, pendimethalin, 

picoxystrobin, silthiofam og trifloxystrobin 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 17, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (2) indeholder de aktivstoffer, der 
betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(2)  I Kommissionens forordning (EU) nr. 823/2012 (3) afviges der fra godkendelsesperioderne for aktivstofferne 
carfentrazonethyl, cyazofamid, ethofumesat, fenamidon, foramsulfuron, imazamox, isoxaflutol, linuron, 
mesotrion, oxasulfuron, pendimethalin og trifloxystrobin. Godkendelsen af disse stoffer udløber den 31. juli 
2016. 

(3)  I forordning (EU) nr. 823/2012 afviges der fra godkendelsesperioderne for aktivstofferne 2,4-DB, beta-cyfluthrin, 
Coniothyrium minitans stamme CON/M/91-08 (DSM 9660), deltamethrin, dimethenamid-p, flufenacet, flurtamon, 
fosthiazat, iodosulfuron, iprodion, maleinhydrazid, picoxystrobin og silthiofam. Godkendelsen af disse stoffer 
udløber den 31. oktober 2016. 

(4)  Der er i henhold til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (4) blevet indgivet ansøgninger 
om forlængelse af optagelsen af disse stoffer. 

(5)  Da vurderingen af stofferne er blevet forsinket af årsager, som ansøgerne ikke har indflydelse på, kan 
godkendelserne af de pågældende aktivstoffer forventes at ville udløbe, inden der er truffet beslutning om at 
forny dem. Det er derfor nødvendigt at forlænge deres godkendelsesperioder. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 823/2012 af 14. september 2012 om fravigelse af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 for 

så vidt angår udløbsdatoerne for godkendelse af aktivstofferne 2,4-DB, benzoesyre, beta-cyfluthrin, carfentrazonethyl, Coniothyrium 
minitans, stamme CON/M/91-08 (DSM 9660), cyazofamid, cyfluthrin, deltamethrin, dimethenamid-p, ethofumesat, ethoxysulfuron, 
fenamidon, flazasulfuron, flufenacet, flurtamon, foramsulfuron, fosthiazat, imazamox, iodosulfuron, iprodion, isoxaflutol, linuron, 
maleinhydrazid, mecoprop, mecoprop-P, mesosulfuron, mesotrion, oxadiargyl, oxasulfuron, pendimethalin, picoxystrobin, 
propiconazol, propineb, propoxycarbazon, propyzamid, pyraclostrobin, silthiofam, trifloxystrobin, warfarin og zoxamid (EUT L 250 af 
15.9.2012, s. 13). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 
gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 



(6)  I betragtning af formålet med artikel 17, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår tilfælde, hvor 
Kommissionen vil vedtage en forordning, hvorved godkendelsen af et i nærværende forordnings bilag omhandlet 
aktivstof ikke forlænges, fordi det ikke opfylder godkendelseskriterierne, fastsætter Kommissionen udløbsdatoen 
til den seneste af følgende datoer: den dato, der var gældende før nærværende forordnings ikrafttrædelse, eller 
datoen for ikrafttrædelsen af den forordning, hvorved godkendelsen af aktivstoffet ikke forlænges. For så vidt 
angår tilfælde, hvor Kommissionen vil vedtage en forordning, hvorved godkendelsen af et i nærværende 
forordnings bilag omhandlet aktivstof forlænges, vil Kommissionen, afhængigt af omstændighederne, bestræbe sig 
på at fastsætte den tidligst mulige anvendelsesdato. 

(7)  Gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(8)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juni 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer:  

1) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 29 (vedrørende ethofumesat) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

2) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 40 (vedrørende deltamethrin) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

3) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 41 (vedrørende imazamox) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

4) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 42 (vedrørende oxasulfuron) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

5) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 44 (vedrørende foramsulfuron) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

6) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 46 (vedrørende cyazofamid) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

7) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 47 (vedrørende 2,4-DB) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

8) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 48 (vedrørende beta-cyfluthrin) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

9) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 50 (vedrørende iprodion) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

10) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 51 (vedrørende linuron) ændres datoen til »31. juli 
2017«.  

11) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 52 (vedrørende maleinhydrazid) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

12) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 53 (vedrørende pendimethalin) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

13) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 59 (vedrørende trifloxystrobin) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

14) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 60 (vedrørende carfentrazonethyl) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

15) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 61 (vedrørende mesotrion) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

16) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 62 (vedrørende fenamidon) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

17) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 63 (vedrørende isoxaflutol) ændres datoen til 
»31. juli 2017«.  

18) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 64 (vedrørende flurtamon) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

19) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 65 (vedrørende flufenacet) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

20) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 66 (vedrørende iodosulfuron) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

21) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 67 (vedrørende dimethenamid-p) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

22) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 68 (vedrørende picoxystrobin) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

23) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 69 (vedrørende fosthiazat) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

24) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 70 (vedrørende silthiofam) ændres datoen til 
»31. oktober 2017«.  

25) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 71 Coniothyrium minitans stamme CON/M/91-08 
(DSM 9660)) ændres datoen til »31. oktober 2017«.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/951 

af 15. juni 2016 

om godkendelse af lavrisikoaktivstoffet Trichoderma atroviride stamme SC1, jf. Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om 

ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 22, stk. 1, sammenholdt med artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Frankrig den 6. november 2012 en 
ansøgning fra BI-PA NV om godkendelse af aktivstoffet Trichoderma atroviride stamme SC1. I henhold til artikel 9, 
stk. 3, i samme forordning underrettede Frankrig som rapporterende medlemsstat den 5. februar 2013 
Kommissionen om, at ansøgningen kunne antages. 

(2)  Den 27. maj 2014 indsendte den rapporterende medlemsstat et udkast til en vurderingsrapport til Kommissionen 
med kopi til Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«), hvori det 
vurderes, om aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009. 

(3)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I henhold til 
artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at forelægge supplerende 
oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende medlemsstats vurdering af de 
supplerende oplysninger blev fremlagt i februar 2015 i form af et opdateret udkast til vurderingsrapport. 

(4)  Den 21. april 2015 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion om, 
hvorvidt aktivstoffet Trichoderma atroviride stamme SC1 kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i 
artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 (2). Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(5)  Den 10. december 2015 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport om Trichoderma atroviride stamme SC1 og et udkast til forordning om godkendelse 
af Trichoderma atroviride stamme SC1. 

(6)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(7)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. Disse godkendelses
kriterier anses derfor for at være opfyldt. Trichoderma atroviride stamme SC1 bør derfor godkendes. 

16.6.2016 L 159/6 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) EFSA Journal 2015;13(4):4092. Foreligger online: www.efsa.europa.eu. 
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(8)  Kommissionen vurderer desuden, at Trichoderma atroviride stamme SC1 er et lavrisikoaktivstof i henhold til 
artikel 22 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Trichoderma atroviride stamme SC1 er ikke et problematisk stof, og det 
opfylder de betingelser, der er fastsat i punkt 5 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009. Trichoderma atroviride 
stamme SC1 er en vildtypestamme, der isoleres fra rådnende hasselnøddetræ i Italien. Den er ikke patogen eller 
virulent for mennesker eller dyr. Den yderligere eksponering, som mennesker, dyr og miljø udsættes for ved de 
anvendelser, der er godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009, forventes at være ubetydelig 
sammenlignet med den forventelige eksponering i naturligt forekommende situationer. 

(9)  Trichoderma atroviride stamme SC1 bør derfor godkendes som lavrisikoaktivstof for en periode på 15 år. I henhold 
til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 540/2011 (1) ændres i overensstemmelse hermed. 

(10)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af lavrisikoaktivstof 

Aktivstoffet Trichoderma atroviride stamme SC1, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i samme 
bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juni 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, identifikati
onsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

Trichoderma atroviride stamme SC1 

Referencenummer CBS 122089 i sam
lingen Centraalbureau voor Schimmel
cultures (CBS) i Utrecht, Nederlandene 

CIPAC-nr.: 988 

Ikke relevant minimumskoncentra
tion 1 × 1010 CFU/g 

6. juli 2016 6. juli 2031 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede princip
per skal der tages hensyn til konklusionerne i den revide
rede vurderingsrapport om Trichoderma atroviride stamme 
SC1, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og ar
bejdstagerne, under hensyntagen til at mikroorganismer 
skal betragtes som potentielt sensibiliserende stoffer. An
vendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende for
anstaltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæssige 
betingelser og kvalitetskontrolanalyser under fremstillings
processen. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I del D i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende:  

Almindeligt anvendt navn, identifikati
onsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

»7 Trichoderma atroviride stamme SC1 

Referencenummer CBS 122089 i 
samlingen Centraalbureau voor 
Schimmelcultures (CBS) i Utrecht, Ne
derlandene 

CIPAC-nr.: 988 

Ikke relevant minimumskoncentra
tion 1 × 1010 CFU/g 

6. juli 2016 6. juli 2031 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, 
stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte 
ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrap
port om Trichoderma atroviride stamme SC1, sær
lig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemssta
terne være særligt opmærksomme på beskyttel
sen af brugerne og arbejdstagerne, under hensyn
tagen til at mikroorganismer skal betragtes som 
potentielt sensibiliserende stoffer. Anvendelsesbe
tingelserne skal omfatte risikobegrænsende foran
staltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af mil
jømæssige betingelser og kvalitetskontrolanalyser 
under fremstillingsprocessen.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/952 

af 15. juni 2016 

om godkendelse af lavrisikoaktivstoffet Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02, jf. Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plan
tebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 22, stk. 1, sammenholdt med artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Frankrig den 9. april 2013 en ansøgning 
fra Agro-Levures et Dérivés om godkendelse af aktivstoffet Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02. I henhold til 
artikel 9, stk. 3, i samme forordning meddelte Frankrig, som rapporterende medlemsstat, den 15. oktober 2013 
ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det 
følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(2)  Den 4. december 2014 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(3)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I henhold til 
artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at forelægge supplerende 
oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende medlemsstats vurdering af de 
supplerende oplysninger blev den 14. september 2015 fremlagt for autoriteten i form af et opdateret udkast til 
vurderingsrapport. 

(4)  Den 3. december 2015 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion om, 
hvorvidt aktivstoffet Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i 
artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 (2). Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(5)  Den 7. marts 2016 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport om Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 og et udkast til forordning om 
godkendelse af Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 som lavrisikoaktivstof. 

(6)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(7)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig for de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. Disse godkendelses
kriterier anses derfor for at være opfyldt. Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 bør derfor godkendes. 
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(8)  Kommissionen vurderer desuden, at Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 er et lavrisikoaktivstof i henhold til 
artikel 22 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 er ikke et problematisk stof, og 
det opfylder de betingelser, der er fastsat i punkt 5 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009. Saccharomyces 
cerevisiae stamme LAS02 er en naturligt forekommende gær, der i vidt omfang anvendes i fødevarer. Den er også i 
vidt omfang til stede i miljøet. Den yderligere eksponering, som mennesker, dyr og miljø udsættes for ved de 
anvendelser, der er godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009, forventes at være ubetydelig 
sammenlignet med den forventelige eksponering i naturligt forekommende situationer. 

(9)  Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 bør derfor godkendes som lavrisikoaktivstof for en periode på 15 år. I 
henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelses
forordning (EU) nr. 540/2011 (1) ændres i overensstemmelse hermed. 

(10)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af lavrisikoaktivstof 

Aktivstoffet Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i 
samme bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juni 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, identifikati
onsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02 

Referencenummer i Pasteurinstituttets 
»Collection Nationale de Cultures de 
Microorganismes« (CNCM) CNCM 
I-3936 

Ikke relevant Minimumskoncentra
tion: 1 × 1013 CFU/kg 

6. juli 2016 6. juli 2031 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede princip
per skal der tages hensyn til konklusionerne i den revide
rede vurderingsrapport om Saccharomyces cerevisiae stamme 
LAS02, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og ar
bejdstagerne, under hensyntagen til at Saccharomyces cerevi
siae stamme LAS02 skal betragtes som et potentielt sensibi
liserende stof. Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risiko
begrænsende foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæssige 
betingelser og kvalitetskontrolanalyser under fremstillings
processen. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I del D i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Numm
er 

Almindeligt anvendt navn, identifikati
onsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

»6 Saccharomyces cerevisiae stamme 
LAS02 

Referencenummer i Pasteurinstituttets 
samling »Collection Nationale de Cul
tures de Microorganismes« (CNCM) 
CNCM I-3936 

Ikke relevant Minimumskoncentra
tion: 1 × 1013 CFU/kg 

6. juli 2016 6. juli 2031 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, 
stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte 
ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrap
port om Saccharomyces cerevisiae stamme LAS02, 
særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemssta
terne være særligt opmærksomme på beskyttel
sen af brugerne og arbejdstagerne, under hensyn
tagen til at Saccharomyces cerevisiae stamme 
LAS02 skal betragtes som et potentielt sensibili
serende stof. Anvendelsesbetingelserne skal om
fatte risikobegrænsende foranstaltninger, hvis det 
er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af mil
jømæssige betingelser og kvalitetskontrolanalyser 
under fremstillingsprocessen.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/953 

af 15. juni 2016 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juni 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MA  119,0 

TR  69,0 

ZZ  94,0 

0709 93 10 TR  147,7 

ZZ  147,7 

0805 50 10 AR  147,8 

MA  179,9 

TR  153,1 

ZA  166,3 

ZZ  161,8 

0808 10 80 AR  124,3 

BR  97,2 

CL  130,5 

CN  102,3 

NZ  151,6 

US  120,4 

ZA  113,2 

ZZ  119,9 

0809 10 00 TR  262,4 

ZZ  262,4 

0809 29 00 TR  467,4 

US  888,6 

ZZ  678,0 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  107,9 

ZZ  107,9 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2016/954 

af 9. juni 2016 

om bemyndigelse til at indføre et forstærket samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og 
anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i sager vedrørende formueforholdet mellem 
internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem ægtefæller og de formueretlige 

virkninger af registrerede partnerskaber 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR –— 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 329, stk. 1, 

under henvisning til anmodninger fra Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsre
publikken Tyskland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Republikken Kroatien, Den 
Italienske Republik, Republikken Cypern, Storhertugdømmet Luxembourg, Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken 
Østrig, Den Portugisiske Republik, Republikken Slovenien, Republikken Finland og Kongeriget Sverige, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Unionen har sat sig som mål at bevare og udbygge et område med frihed, sikkerhed og retfærdighed, hvor der er 
fri bevægelighed for personer. Med henblik på gradvis at etablere et sådant område skal Unionen vedtage 
foranstaltninger vedrørende samarbejde om civilretlige spørgsmål med grænseoverskridende virkninger. 

(2)  I henhold til artikel 81 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) skal disse foranstaltninger 
sikre forenelighed mellem medlemsstaternes regler om lovvalg, herunder foranstaltninger vedrørende familieret 
med grænseoverskridende virkninger. 

(3)  Den 16. marts 2011 vedtog Kommissionen et forslag til en rådsforordning om kompetence, lovvalg, anerkendelse 
og fuldbyrdelse af afgørelser i sager vedrørende formueforholdet mellem ægtefæller og et forslag til en 
rådsforordning om kompetence, lovvalg, anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i sager vedrørende de 
formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber. 

(4)  På mødet den 3. december 2015 konkluderede Rådet, at det ikke ville være muligt at nå til enighed på EU-plan 
om vedtagelse af forordningerne inden for en rimelig frist. 

(5)  Under disse omstændigheder rettede Malta, Kroatien og Belgien efterfølgende anmodninger til Kommissionen ved 
skrivelser af henholdsvis 14. december 2015, 15. december 2015 og 17. december 2015, og Tyskland, 
Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, Luxembourg, Portugal, Slovenien og Sverige ved skrivelser af 
18. december 2015, hvori de meddelte, at de ønsker at indføre et forstærket indbyrdes samarbejde for så vidt 
angår kompetence, lovvalg, anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i sager vedrørende formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, og at Kommissionen bør fremsætte et 
forslag til Rådet med henblik herpå. Den Tjekkiske Republik, Nederlandene, Bulgarien, Østrig og Finland rettede 
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tilsvarende anmodninger til Kommissionen ved skrivelser af henholdsvis 28. januar 2016, 2. februar 2016, 
9. februar 2016, 16. februar 2016 og 26. februar 2016. Cypern har ved skrivelse af 18. marts 2016 meddelt 
Kommissionen, at landet ønsker at tage del i etableringen af det forstærkede samarbejde, og Cypern har gentaget 
sit ønske herom under Rådets arbejde. I alt 18 medlemsstater har anmodet om et sådant forstærket samarbejde. 

(6)  Det forstærkede samarbejde bør skabe klare og fuldstændige retlige rammer om formueforholdet mellem 
internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem ægtefæller og de formueretlige virkninger af 
registrerede partnerskaber i de deltagende medlemsstater, og sikre borgerne passende løsninger med hensyn til 
retssikkerhed, forudsigelighed og fleksibilitet samt lette cirkulationen af afgørelser og officielt bekræftede 
dokumenter i de deltagende medlemsstater. 

(7)  I overensstemmelse med medlemsstaternes anmodninger om, at der indføres et forstærket samarbejde, bør der 
gennemføres forstærket samarbejde ved to retsakter indeholdende materielle regler, nemlig en vedrørende 
formueforholdet mellem ægtefæller og en vedrørende de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber. 
For at kunne omfatte hele anvendelsesområdet for det forstærkede samarbejde for så vidt angår formueforholdet 
mellem internationale par og for at undgå forskelsbehandling mellem borgerne bør de to retsakter indeholdende 
de materielle gennemførelsesregler vedtages samtidigt. 

(8)  Betingelserne i artikel 20 i traktaten om Den Europæiske Union (TEU) og i artikel 326-329 i TEUF er opfyldt. 

(9)  Det relevante område for det forstærkede samarbejde, nemlig retternes kompetence, lovvalg og anerkendelse og 
fuldbyrdelse af afgørelser i sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både 
formueforholdet mellem ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, er i artikel 81, 
stk. 2, litra a) og c), samt i artikel 81, stk. 3, i TEUF udpeget som et af de områder, der er omfattet af traktaterne. 
Der er ikke tale om et område, hvor Unionen har enekompetence. 

(10)  Betingelsen i artikel 20, stk. 2, i TEU om, at et forstærket samarbejde skal være den sidste udvej, er opfyldt, idet 
Rådet den 3. december 2015 konkluderede, at målene for forordningsforslagene ikke kunne nås inden for en 
rimelig frist af Unionen som helhed. 

(11)  Det forstærkede samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, har til formål at udvikle retligt samarbejde 
om civilretlige spørgsmål med grænseoverskridende virkninger, efter princippet om gensidig anerkendelse af 
retsafgørelser, og at sikre forenelighed mellem medlemsstaternes regler om lovvalg og om retternes kompetence. 
Det fremmer således Unionens mål, beskytter dens interesser og styrker integrationsprocessen som foreskrevet i 
artikel 20, stk. 1, i TEU. 

(12)  Det forstærkede samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, overholder traktaterne og EU-retten, og 
det skader ikke det indre marked eller den økonomiske, sociale og territoriale samhørighed. Det indebærer ikke 
begrænsning af eller forskelsbehandling i samhandelen mellem medlemsstaterne og fordrejer ikke konkurrence
vilkårene mellem dem. 

(13)  Det forstærkede samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, er navnlig foreneligt med de EU-retlige 
regler om samarbejde om civilretlige spørgsmål derved, at det forstærkede samarbejde ikke berører de gældende 
regler på området. 

(14)  Det forstærkede samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, respekterer de ikke-deltagende 
medlemsstaters beføjelser, rettigheder og forpligtelser. De fælles regler om kompetence, lovvalgsreglerne og 
reglerne om anerkendelse og fuldbyrdelse i de deltagende medlemsstater påvirker ikke reglerne i de ikke- 
deltagende medlemsstater. Retterne i de ikke-deltagende medlemsstater vil fortsat anvende de gældende nationale 
regler for at træffe afgørelse om kompetence, og lovvalg samt om anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber. 

16.6.2016 L 159/17 Den Europæiske Unions Tidende DA    



(15)  I denne afgørelse overholdes principperne i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, 
navnlig dem i artikel 9 og 21 deri. 

(16)  Et forstærket samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem 
ægtefæller og de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, står til enhver tid åbent for alle 
medlemsstater, jf. artikel 328 i TEUF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, Den Hellenske 
Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Republikken Kroatien, Den Italienske Republik, Republikken 
Cypern, Storhertugdømmet Luxembourg, Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Den Portugisiske 
Republik, Republikken Slovenien, Republikken Finland og Kongeriget Sverige bemyndiges herved til at indføre et 
forstærket indbyrdes samarbejde for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i 
sager vedrørende formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem ægtefæller og 
de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber, ved anvendelse af de relevante bestemmelser i traktaterne. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 9. juni 2016. 

På Rådets vegne 
G.A. VAN DER STEUR 

Formand  
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE (EU) 2016/955 

af 6. maj 2016 

om ændring af afgørelse ECB/2013/54 om procedurer for godkendelse af producenter af fortroligt 
euromateriale og euromateriale (ECB/2016/12) 

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 128, stk. 1, 

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig 
artikel 12.1, 16 og 34.3, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2532/98 af 23. november 1998 om Den Europæiske Centralbanks 
beføjelser til at pålægge sanktioner (1), 

under henvisning til Den Europæiske Centralbanks forordning (EF) nr. 2157/1999 af 23. september 1999 om Den 
Europæiske Centralbanks beføjelser til at pålægge sanktioner (ECB/1999/4) (2), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til traktatens artikel 128, stk. 1, og artikel 16 i statutten for Det Europæiske System af Centralbanker 
og Den Europæiske Centralbank har Den Europæiske Centralbank (ECB) eneret til at bemyndige udstedelse af 
eurosedler i Unionen. Denne ret omfatter en beføjelse til at træffe foranstaltninger til beskyttelse af eurosedlernes 
integritet som betalingsmiddel. 

(2)  Efter ikrafttrædelsen af afgørelse ECB/2013/54 (3) stod det klart, at det er nødvendigt at styrke ECB's beføjelse til 
at pålægge passende sanktioner, der står i et rimeligt forhold til en manglende overholdelse, herunder 
økonomiske sanktioner i form af gebyrer, for at dække alle scenarier, som kan kræve, at der pålægges sanktioner 
i henhold til artikel 20 i afgørelse ECB/2013/54. 

(3)  Afgørelse ECB/2013/54 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Ændring 

Artikel 20 i afgørelse ECB/2013/54 erstattes af følgende: 

»Artikel 20 

Gebyrer i tilfælde af uoverensstemmelser i mængderne af eurosedler eller seddelpapir 

1. En producent, der fremstiller seddelpapir til eurosedler eller eurosedler, skal i overensstemmelse med de 
materielle sikkerhedskrav indberette eventuelle uoverensstemmelser i mængder af euroseddelpapir eller mængder af 
delvist trykte eller færdigtrykte eurosedler, som er konstateret i forbindelse med en fortrolig eurovirksomhed på 
dennes godkendte produktionssted, til ECB. 
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2. Hvis der i forbindelse med en fortrolig eurovirksomhed på det godkendte produktionssted opstår en uoverens
stemmelse i mængder af euroseddelpapir eller i mængder af delvist trykte eller færdigtrykte eurosedler, og 
producenten ikke håndterer dette i overensstemmelse med de materielle sikkerhedskrav, kan ECB pålægge 
producenten et gebyr. 

3. I hvert enkelt tilfælde fastsættes gebyrets størrelse under hensyntagen til uoverensstemmelsens karakter. Især 
tages der hensyn til den pålydende værdi af de eurosedler, som udgør uoverensstemmelsen, og karakteren af 
overtrædelsen af de materielle sikkerhedskrav. Hvis den pålydende værdi er højere end 50 000 EUR, pålægger ECB 
producenten et gebyr svarende til denne pålydende værdi, medmindre sagens omstændigheder begrunder, at der 
pålægges et andet gebyr. Hvis den pålydende værdi er mindre end 50 000 EUR, pålægger ECB producenten et gebyr 
på 50 000 EUR, medmindre sagens omstændigheder begrunder, at der pålægges et lavere gebyr. Gebyret må under 
ingen omstændigheder være højere end 500 000 EUR. 

4. Der pålægges kun et gebyr, når det er klart bekræftet, at en producent har overtrådt de materielle 
sikkerhedskrav. Beslutninger om gebyrer følger procedurerne i forordning (EF) nr. 2532/98 og Den Europæiske 
Centralbanks forordning (EF) nr. 2157/1999 (ECB/1999/4) (*). Ud over gebyrerne kan ECB beslutte at udstede en 
beslutning om advarsel eller at inddrage eller suspendere den foreløbige godkendelse eller godkendelsen.  

(*) Den Europæiske Centralbanks forordning (EF) nr. 2157/1999 af 23. september 1999 om Den Europæiske 
Centralbanks beføjelser til at pålægge sanktioner (ECB/1999/4) (EFT L 264 af 12.10.1999, s. 21).« 

Artikel 2 

Virkning 

Denne afgørelse får virkning på dagen, hvor den meddeles til adressaterne. 

Den finder anvendelse fra den 1. juni 2016. 

Artikel 3 

Adressater 

Denne afgørelse er rettet til producenter af fortroligt euromateriale og euromateriale og til de nationale centralbanker i 
medlemsstater, der har euroen som valuta, når de udfører lagerkontrol, destruktionskontrol og transportkontrol. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 6. maj 2016. 

Mario DRAGHI 

Formand for ECB  

16.6.2016 L 159/20 Den Europæiske Unions Tidende DA    



DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE (EU) 2016/956 

af 7. juni 2016 

om ændring af afgørelse (EU) 2016/245 (ECB/2016/2) til fastsættelse af regler om udbud 
(ECB/2016/17) 

DIREKTIONEN FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig 
artikel 11.6, 

under henvisning til afgørelse ECB/2004/2 af 19. februar 2004 om vedtagelse af forretningsordenen for Den Europæiske 
Centralbank (1), særlig artikel 19, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Af hensyn til klarhed er det nødvendigt yderligere at præcisere nogle af reglerne i Den Europæiske Centralbanks 
afgørelse (EU) 2016/245 (ECB/2016/2) (2). 

(2)  Afgørelse (EU) 2016/245 (ECB/2016/2) bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Ændringer 

Afgørelse (EU) 2016/245 (ECB/2016/2) ændres som følger:  

1) Artikel 8, stk. 2, erstattes af følgende: 

»2. ECB kan bestille supplerende varer, tjenesteydelser eller bygge- og anlægsarbejder fra den oprindelige 
entreprenør, uanset deres værdi, forudsat at de nødvendige ændringer, der skal foretages i den oprindelige kontrakt, 
ikke er væsentlige. 

Ændringer anses for at være væsentlige, hvis de ændrer kontraktens overordnede karakter, navnlig hvis en eller flere 
af følgende betingelser er opfyldt: 

a)  ændringen indfører betingelser, som, hvis de havde været en del af den oprindelige udbudsprocedure, ville have 
givet andre ansøgere end de oprindeligt udvalgte adgang eller givet mulighed for at acceptere et andet tilbud end 
det oprindeligt accepterede, eller som ville have tiltrukket yderligere deltagere i udbudsproceduren 

b)  ændringen ændrer kontraktens økonomiske balance til entreprenørens fordel på en måde, som den oprindelige 
kontrakt ikke gav mulighed for 

c)  ændringen medfører en betydelig udvidelse af kontraktens anvendelsesområde 

d)  en ny entreprenør erstatter den entreprenør, som oprindelig var blevet tildelt kontrakten, i andre tilfælde end dem, 
der er nævnt i stk. 4. 

Ændringer anses under alle omstændigheder ikke for at være væsentlige, hvis deres samlede værdi forbliver under 
a) de relevante tærskler i artikel 4, stk. 3, og b) 10 % af værdien af den oprindelige kontrakt for vareindkøb og 
tjenesteydelser eller 15 % af værdien af den oprindelige bygge- og anlægskontrakt.«  

2) I artikel 11 udgår sidste punktum i stk. 3.  

3) I artikel 12 udgår sidste punktum i stk. 4.  

4) I artikel 24 udgår stk. 1. 
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5) Artikel 30, stk. 7, erstattes af følgende: 

»7. Hvis en ansøger eller en tilbudsgiver eller en virksomhed med tilknytning til ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
været involveret i forberedelsen af en udbudsprocedure, eksempelvis ved at rådgive om udbudstrategi eller udarbejde 
specifikationer, træffer ECB passende foranstaltninger til sikring af, at konkurrencen ikke forvrides som følge af 
ansøgerens eller tilbudsgiverens deltagelse. ECB kan udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra proceduren, hvis det 
er nødvendigt af hensyn hertil. Før en udelukkelse skal ansøgeren eller tilbudsgiveren gives mulighed for at bevise, at 
deres tidligere involvering ikke er konkurrenceforvridende.«  

6) Artikel 35, nr. 3, erstattes af følgende: 

»3.  ECB udvælger de leverandører, der anmodes om at deltage i udbudsproceduren, enten blandt de tilbudsgivere, 
som er optaget i et dynamisk indkøbssystem, eller hvis der ikke findes et sådant system, fra en liste over egnede 
leverandører, der er opstillet efter en opfordring til interessetilkendegivelse. Hvis en sådan liste ikke er opstillet, 
udvælger ECB efter eget skøn de leverandører, der opfordres til at deltage, på grundlag af en grundig 
markedsanalyse, under iagttagelse af eventuelle grænseoverskridende interesser, som bekræfter leverandørernes 
egnethed og deres interesse i at deltage i proceduren. Markedsanalysen kan omfatte en offentliggørelse af 
kontraktmuligheden i et elektronisk indkøbssystem. Som alternativ hertil kan ECB offentliggøre en udbudsbe
kendtgørelse på sit websted eller anvende andre egnede medier. I dette tilfælde udvælges de leverandører, der 
opfordres til at deltage i udbudsproceduren, på grundlag af de modtagne bud. Andre leverandører, der opfylder 
de samme kriterier, kan også opfordres til at deltage i udbudsproceduren.«  

7) Artikel 35, nr. 4, erstattes af følgende: 

»4.  Hvis værdien af en tjenesteydelseskontrakt, jf. artikel 6, stk. 2, eksklusive moms, er større end eller lig med 
750 000 EUR, skal ECB offentliggøre en udbudsbekendtgørelse i EU-Tidende. De leverandører, der opfordres til 
at deltage i udbudsproceduren, udvælges på grundlag af de modtagne bud. Andre leverandører, der opfylder de 
samme kriterier, kan også opfordres til at deltage i udbudsproceduren.«  

8) Første punktum i artikel 41, stk. 2, erstattes af følgende: 

»Udbudsprocedurer, som er påbegyndt før ikrafttrædelsen af denne afgørelse, skal afsluttes i overensstemmelse med 
afgørelse ECB/2007/5.« 

Artikel 2 

Ikrafttrædelse 

Denne afgørelse træder i kraft den 1. juli 2016. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 7. juni 2016. 

Mario DRAGHI 

Formand for ECB  
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